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làbar  s.m.  labaro, labbro (pl. idem).    
làbar lévrìn  s.m.  labbro leporino. 
laburatòri  s.m.  laboratorio (pl. idem). 
laburiùs  agg.  laborioso (f. laburiùsa) (pl. idem). 
* lac  s.m.  latte (pl. idem). 
* lac da galìna  s.m.  ornitogalo. 
* lac mél  s.m.  panna montata. 
* lac quagià   s.m.  yogurt. 
* lac di véc  s.m.  vino / Letter. latte dei vecchi. 
làca  s.f.  lacca  (pl. lach). 
lacà  agg.  laccato (f. lacàda) (pl. idem). 
lacàa  v.  laccare. 
* lacé  s.m.  lattaio (f. lacéra) (pl. idem). 
* laciàa  v.  allattare.  
* laciüga  s.f.  lattuga (pl. laciügh).  
* laciùn  s.m.  colostro (pl. idem). 
làdar  s.m.  ladro (f. làdra) (pl. idem). 
* ladìn  agg.  scorrevole, manesco (pl. ladìt). 
ladràda  s.f.  furto (pl. ladràd). 
ladrùn  s.m.  ladrone (f. ladrùna) (pl. idem). 
lagh  s.m.  lago (pl. idem) / Da ovest a est a trovum: Lagh d'Orta (Cusio), 
Lagh Magiùr (Verbano), Lagh da Varés, Lagh da Lügàn (Ceresio), Lagh da Com 
(Lario), Lagh d'Iseo (Sebino), Lagh da Garda (Benaco). 
làgna  s.f.  lamentela  agg.  lamentoso/a (pl. lagn). 
làgrima  s.f.  lacrima (pl. làgrim). 
lagrimùs  agg.  lacrimoso (f. lagrimùsa) (pl. idem). 
làich  agg. laico (f. làica) (pl. idem). 
làma  s.f.  lama (pl. lam). 
lambìch  s.m.  alambicco (pl. idem). 
lamént  s.m.  lamento (pl. idem).   
laméntàa  v.  lamentare. 
laméntàs  v.  lamentarsi. 
laméntùs  agg.  lamentoso (f. laméntùsa) (pl. idem). 
laméra  s.f.  lamiera (pl. lamér). 
lamèta  s.f.  lametta (pl. lamèt). 
lampadàri  s.m.  lampadario (pl. idem). 
lampadìna  s.f.  lampadina (pl. lampadìn). 
* lampanà  s.m.  allampanato (f.  lampanàda) (pl. idem). 
lampég  s.m.  lampeggio (pl. idem). 
lampiùn  s.m.  lampione (pl. idem). 
làmpo  s.f.  chiusura lampo (pl. idem). 
lancér  s.m.  lanciere (pl. idem).   
lancèta  s.f.  lancetta (pl. lancèt). 
* lanfùnt  avv.  laggiù. 
lanùs  agg.  lanoso (pl. idem). 
lantèrna  s.f.  lanterna (pl. lantèrn). 
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lantèrnìn  s.m.  lanternino (pl. lantèrnìt) / U va a cèrcài cul lantèrnìn   - si 
diceva di una persona che si metteva spesso nei guai. 
* lanzö  s.m.  lenzuolo (pl. idem) / L'è diventà biànch 'mé 'n lanzö (E' 
sbiancato come un lenzuolo). 
* làpa  s.f.  parlantina, persona ciarliera (pl. lap).  
* lapàa  v.  ciarlare. 
* làpis s.f.  matita (pl. idem). 
lard  s.m.  lardo (pl. idem). 
largh  agg.  largo (f. làrga) (pl. idem). 
Làri  pers.  Ilario. 
làris  s.m.  larice (pl. idem). 
* lasàa  v.  lasciare, abbandonare, cedere, affidare. 
* lasàa fo  v.  escludere. 
* lasàa giü  v.  abbandonare, calare, posare, scolorarsi. 
* lasàa indré  v.  sopravanzare, tralasciare. 
* lasàa nàa  v.  mollare, sganciare, rinunciare. 
* lasàa pèrd  v.  rinunciare, cedere, trascurare. 
* lasàa stàa  v.  rinunciare, tralasciare. 
lasatìv  s.m.  purgante blando (pl. idem). 
làsc  s.m.  laccio (pl. idem). 
* lasciàa  v.  allacciare / Lasciare è lasàa. 
làstra  s.f.  lastra (pl. làstar). 
lastrùn  s.m.  lastrone (pl. idem). 
latìn  s.m.  latino (f. latìna) (pl. idem). 
latinòrum  (→ latìn). 
latrìna  s.f.  latrina (pl. latrìn). 
* laùr  s.m.  lavoro (pl. idem). 
* laurà  agg.  lavorato (f. lauràda) (pl. idem). 
lauràa  v.  lavorare.  
lauradùr  s.m.  lavoratore (f. lauradùra) (pl. idem).  
laurànt  s.m.e f.  lavorante, apprendista (pl. idem). 
lauratìv  agg.  lavorativo (f. lauratìva) (pl. idem). 
lauraziùn  s.f.  lavorazione (pl. idem). 
* lauréri  s.m.  lavoro complesso (pl. idem). 
lavàa  v.  lavare.  
lavàda  s.f.  rovescio di pioggia (pl. lavà). 
lavadüra  s.f.  lavaggio (pl. lavadür). 
lavàgna  s.f.  lavagna (pl. lavàgn). 
lavandée  s.m.  lavandaio (f. lavandéra) (pl. idem). 
lavandìn  s.m.  lavello  agg.  ingordo/a (pl. lavandìt). 
lavapiàt  s.m. e f.  sguattero (pl. idem). 
* lavatìv  s.m.  clistere  agg.  scansafatiche (f. lavatìva) (pl. idem). 
lavatòi  s.m.  lavatoio (pl. idem). 
lavatrìs   s.f.  macchina lavatrice (pl. idem). 
Lavèn  loc.  Laveno. 
lazarùn  agg.  pigro, fannullone (f. lazarùna) (pl. idem). 
laz  s.m.  laccio, cappio (pl. idem). 
lé  pron.  lei, ella. 
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* léa  s.f.  viale alberato / Dal francese allée. 
Léàndar  pers.  Leandro. 
lébrùs  agg.  lebbroso (f. lébrùsa) (pl. idem).  
* léc  s.m.  letto (pl. idem). 
lèc  s.m.  leccio (pl. idem). 
* lècà  agg.  azzimato (pl. idem). 
lècàa  v.  leccare, adulare.  
lècacü  s.m.  adulatore, ruffiano (pl. idem). 
lècapée  s.m.  leccapiedi (pl. idem).  
* lècàrd  agg.  ghiottone (f. lècàrda) (pl. idem).  
* lècàrda  s.f.  colatoio per mestoli. 
* lécìn  s.m.  lettino (pl. lecìt). 
* léciùn  s.m.  letto matrimoniale (pl. idem).  
lég  v.  leggere  s.f.  legge (pl. idem). 
légà  agg.  legato (f. légàda) (pl. idem). 
légàa  v.  legare.  
* légadùr  s.m.  rilegatore di libri (f. légadùra) (pl. idem). 
légàl  agg.  legale (pl. légài). 
légalizàa  v.  legalizzare. 
légéndàri  agg.  leggendario (f. légéndària) (pl. idem). 
légér  agg.  leggero (f. légéra) (pl. idem). 
légérèza  s.f.  leggerezza (pl. légérèz). 
légìbil  agg.  leggibile (pl. légìbii). 
légìtim  agg.  legittimo (f. légìtima) (pl. idem). 
* légiüda  s.f.  lettura sommaria (pl. légiüd). 
légiùn  s.f.  legione (pl. idem). 
légiunàri  s.m.  legionario (pl. idem). 
lègn  s.m.  legno (pl. idem).  
lègn dulz  s.m.  radice di liquirizia. 
lègna  s.f.  legno da ardere. 
lègnàda  s.f.  bastonata (pl. lègnà).   
lègnàm  s.m.  legname (pl. idem). 
* lègnamée  s.m.  falegname (pl. idem). 
lègnùs  agg.  legnoso (pl. idem). 
légrìa  s.f.  allegria (pl. légrìi).  
lèla  agg. vanesio/a. 
léngua  s.f.  lingua (pl. léngh).  
lénguàscia  agg.  malalingua (pl. lénguàsc).   
* lénguid  s.m.  grasso dell’arrosto (→ dislénguàa). 
lént  agg.  lento  s.f.  lente (pl. idem). 
léntamént  avv.  lentamente. 
léntìgia  s.f.  lenticchia (pl. léntìg). 
léntìgin  s.f. pl.  efelidi. 
lénza  s.f.  lenza  agg.  furbo (pl. lénz). 
lénzö  (→  lanzö). 
lèpa  (→ làpa).   
lès  s.m.  lesso (pl. idem). 
lèsàa  v.  lessare.  
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lèsna  s.f.  lesina (pl. lèsn). 
létàm  s.m.  letame (pl. idem). 
létamé  s.m.  letamaio (pl. idem). 
lètèra  s.f.  lettera (pl. lètèr). 
lètéra  s.f.  lettiera (pl. lètér). 
lètèradüra  s.f.  letteratura (pl. lètèradür). 
létìga  s.f.  lettiga (pl. létìgh). 
lètùr  s.m.  lettore (f. lètùra) (pl. idem). 
lètüra  s.f.  lettura (pl. lètür). 
léùn  s.m.  leone (f. léunèsa) (pl.m. idem) (pl.f. léunès). 
Léunàrd  pers.  Leonardo. 
lèura  (→ levra). 
Lév  loc.  Levo (VB). 
léva  s.f.  leva (pl. lév). 
lévà  agg.  levato (f. levàda) (pl. idem). 
lévàa  v.  lievitare, sollevare. 
* lévàa fo  v.  togliere.  
* lévàa sü  v.  alzarsi dal letto. 
* lévadrìs  s.f.  ostetrica (pl. idem). 
lévadüra  s.f.  intelligenza, capacità (pl. lévadür). 
* lévar  s.m.  lievito (pl. idem). 
* lèvra  s.f.  lepre (pl. lèvar). 
* lèvròt  s.f.  leprotto (pl. idem). 
léziùn  s.f.  lezione, rimprovero (pl. idem). 
libàda  agg.  illibata (pl. libà). 
* lìbar  s.m.  libro  agg.  libero (f. lìbéra) (pl. idem). 
libérà  agg.  liberato (f. libéràda) (pl. idem). 
libéràa  v.  liberare. 
libéràl  agg.  liberale, generoso (pl. libérài). 
libìdin  s.f.  libidine (pl. idem).  
libidinùs  agg.  lussurioso (f. libidinùsa) (pl. idem). 
lìbra  s.f.  libbra (pl. lìbar). 
librée  s.m.  libraio (f. libréra) (pl. idem). 
librèt  s.m.  libretto, libriccino (pl. idem). 
licénza  s.f.  licenza (pl. licénz). 
licénzià   agg.  licenziato (f. licénziàda) (pl. idem). 
licénziàa  v.  licenziare. 
* liché  s.m.  lacchè (pl. idem) / L’è svèlt 'mé ‘n liché – si diceva di persona 
veloce sul lavoro. 
licùr  s.m.  liquore (pl. idem). 
* liénda  s.f.  andazzo, discorso ripetitivo (pl. liénd). 
* lifròch  agg.  frivolo, superficiale (f. lifròca) (pl. idem). 
* ligéra  agg.  scapestrato (pl. idem). 
lìma  s.f.  lima (pl. lim). 
limà  agg.  limato (f. limàda) (pl. idem).   
limàa  v.  limare. 
limadüra  s.f.  limatura (pl. limadür). 
lìmit  s.m.  limite (pl. idem). 
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limità  agg.  limitato (f. limitàda) (pl. idem). 
limitàa  v.  limitare. 
* limòsna  s.f.  elemosina (pl. idem). 
Lìmpia  pers.  Olimpia. 
lìmpid  agg.  limpido (f. lìmpida) (pl. idem). 
limùn  s.m.  limone (pl. idem).  
* limunàa  v.  flirtare / Un tempo i limoni si vendevano in coppia. 
limunàda  s.f.  limonata (pl. limunàd). 
limunìna  s.f.  cedrina (pl. limunìn). 
lin  s.m.  lino (pl. idem). 
linciàa  v.  linciare. 
linéamént  s.m.  lineamento (pl. idem). 
lingéra (→ ligéra). 
linghéra  (→ ringhéra). 
* lìngia  s.m.  lince  agg.  furbo (pl. ling). 
linguàg  s.m.  linguaggio (pl. idem). 
linguèta  s.f.  linguetta (pl. linguèt). 
* linùsa  s.f.  seme di lino. 
linzö (→ lanzö). 
lìpa  s.f.  gioco della lippa. 
liquidàa  v.  liquidare, liquefare, licenziare. 
liquidaziùn  s.f.  liquidazione (pl. idem). 
lis  agg.  liso (f. lìsa) (pl. idem). 
lisàa  v.  lisare le matasse, logorare, consumare. 
Lisàndar  pers.  Alessandro.   
lisc  agg.  liscio, levigato, morbido (pl. idem). 
lisciàa  v.  levigare, adulare. 
liscìva  s.f.  liscivia / Fortemente alcalina, era usata un tempo per pulire le 
stoviglie. Ideale per le pelli delicate. 
lìsta  s.f.  lista (pl. lìst). 
listìn  s.m.  listino (pl. listìt). 
lit  s.f.  lite (pl. idem).   
* lìta  s.f.  melma viscida. 
lìtar  s.m.  litro (pl. idem). 
litürgìa  s.f.  liturgia (pl. litürgìi). 
* liturìna  s.f.  littorina (automotrice ferroviaria). 
* liufànt  s.m.  elefante (f. liufànta) (pl. idem). 
livèl  s.m.  livello (pl. livèi). 
livèla  s.f.  livella (pl. livèl). 
livèlàa  v.  livellare. 
* lòbia  s.f.  balcone, ballatoio (pl. lòbi).  
lòc  s.m.  alloggio (pl. idem). 
lòch  s.m.  allocco (f. lòca) (pl. idem). 
löch  s.m.  luogo (pl. idem) / Miazzina è divisa in due sobborghi: Löch Dént 
(dentro) e Löch Là (fuori). 
lòdula  s.f.  allodola (pl. lòdul). 
* lòf  s.m.  peto  agg.  inconcludente (f. lòfia) (pl. idem). 
* lògia  (→ lòbia). 
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* lögia  s.f.  prostituta (pl. lög). 
lògich  agg.  logico (f. lògica) (pl. idem). 
* lòri  s.m.  alloro (pl. idem).  
* lòsna  s.f.  lampo (pl. losn).  
lot  s.m.  lotto (pl. idem). 
lòta  s.f.  lotta (pl. lot). 
lü  pron.  lui, egli.  
* luàdich  agg.  locale freddo e umido (f. luàdiga) (pl. idem). 
lübrificàa  v.  lubrificare. 
lübrificànt  s.m.  lubrificante (pl. idem). 
* lüc  s.m.  luccio (pl. idem).  
Lüca  pers.  Luca. 
lucàl  s.m.  stanza  agg.  locale (pl. lucài). 
lucalità  s.f.  località (pl. idem). 
lücàn  agg.  lucano (f. lücàna) (pl. idem). 
lucànda  s.f.  locanda (pl. lucànd). 
lücar  s.m.  lucro (pl. idem).  
lùch  (→  lòch). 
lüchèt  s.m.  lucchetto (pl. idem). 
lücid  agg.  lucido, splendente (f. lücida) (pl. idem). 
Lücrézia  pers.  Lucrezia. 
lucumutìva  s.f.  locomotiva (pl. lucumutìv). 
lucumutùr  s.m.  locomotore (pl. idem). 
ludàa  v.  lodare, celebrare. 
ludévul  agg.  lodevole (f. ludévula) (pl. ludévui).    
* lùdria  s.f.  lontra (pl. lùdri). 
* lügàniga  s.f.  salsiccia (pl. lügànigh). 
* lüganighìn  s.m. cotechino (pl. lüganighìt).  
* lugiàa  v.  alloggiare, mettere in ordine. 
lugiùn  s.m.  loggione (pl. idem). 
* lüi  s.m.  luglio. 
Lüìn  loc.  Luino. 
Lüìs  pers.  Luigi.  
* lüm  s.f.  lucerna a petrolio (pl. idem). 
lumàga  s.f.  lumaca (pl. lumàgh). 
lumagùn  s.m.  finto tonto (pl. idem). 
* lùmbar  s.m.  lombata di maiale. 
lumbàrd  agg.  lombardo (f. lumbàrda) (pl. idem). 
lümìn  s.m.  lumino (pl. lümìt). 
lüminària  s.f.  luminaria (pl. lüminàri). 
lumìnio  s.m.  alluminio. 
lüminùs  agg.  luminoso (f. lüminùsa) (pl. idem). 
lüna  s.f.  luna (pl. lün). 
lünàri  s.m.  calendario lunare (pl. idem). 
lünàtich  agg.  lunatico (f. lünàtica) (pl. idem). 
Lünèch  loc.  Lunecco (VB). 
lünèta  s.f.  lunetta (pl. lünèt). 
lungév  agg.  longevo (f. lungéva) (pl. idem). 
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lungh  agg.  lungo (f. lunga) (pl. idem) / Lungh 'mè la fam (Interminabile). 
lunghèza  s.f.  lunghezza (pl. lunghèz). 
lünòt  s.m.  lunotto (pl. idem). 
luntàn  agg.  lontano (pl. idem). 
luntanànza  s.f.  lontananza (pl. luntanànz). 
lùnza  s.f.  lonza.   
lur  pron.  loro, essi, esse. 
Lurénz  pers.  Lorenzo. 
* lüs  s.f.  luce, lampada  s.m.  lusso (pl. idem). 
lüsaziùn  s.f.  lussazione (pl. idem). 
lusch  agg.  losco (f. lùsca) (pl. idem). 
lüsènt  agg.  lucente, brillante (f. lüsènta) (pl. idem). 
lüsèrna  s.f.  lucerna (pl. lüsèrn). 
lüsèrnàri  s.m. lucernario ( pl. idem). 
* lüsèrta  s.f.  lucertola (pl. lüsèrt). 
lüsìi  v.  brillare. 
lüsìn  s.m.  lumicino (f. lüsìna) (pl. lusìt). 
lüsingàa  v.  lusingare. 
* lüsiròla  s.f.  lucciola (pl. lüsiròl). 
* lüstar  agg.  illustre, lucido  s.m.  crema per calzature (pl. idem) / U par la 
reclàm dal lüstar Brill -  si diceva di una persona malmessa, alludendo 
all’ometto della pubblicità di una crema per calzature. 
lüstràa  v. lucidare. 
lüstrascàrp  s.m.  lustrascarpe (pl. idem). 
* lüströ  s.m.  lucidatore di mobili (pl. idem). 
lüt  s.m.  lutto (pl. lüti).  
lutàa  v.  lottare, gareggiare. 
lutadùr  s.m.  lottatore (f. lutadùra) (pl. idem). 
lutérìa  s.f.  lotteria (pl. lutérìi). 
lüto  (→ lüt). 
* lutùn  s.m.  ottone (pl. idem). 
* lüv  s.m.  lupo (f. lüa) (pl. idem).  
* lüvia  s.f.  pioggia (pl. lüvi) / Dallo spagnolo luvia. 
Lüzìa  pers.  Lucia. 
 
M  
 
mà  s.f.  mamma (pl. mam).   
màa s.m.  male, dolore (pl. idem). 
màa da tèsta  s.f.  emicrania, cefalea. 
Macàgn  loc.  Maccagno. 
* macadü  s.m.  epilessia. 
* macaràn  s.m.  moccio (pl. idem). 
macarùn  s.m.  maccherone (pl. idem). 
macèl  s.m.  macello (pl. macèi). 
macèlàa  v.  macellare. 
macèlàr  s.m.  macellaio (f. macélàra) (pl. idem). 
macèlérìa  s.f.  macelleria (pl. macélérìi). 
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macéri  s.f. pl.  macerie. 
màchina  s.f.  macchina (pl. màchin). 
machinàri  s.m.  macchinario (pl. idem). 
machinèta  s.f.  piccola macchina, accendino (pl. machinèt). 
macübìn  s.f.  varietà di tabacco da fiuto. 
Macügnàga  loc.  Macugnaga (VB). 
màdar  s.f.  madre (pl. idem). 
Madòna  dal Sas  loc.  Madonna del Sasso (VB). 
madrègna  s.f.  matrigna (pl. madrègn). 
madunìna  s.f.  madonnina (pl. madunìn). 
* madunìna infilzàda  s.f.  gattamorta. 
madür  agg.  maturo (f. madüra) (pl. idem). 
madüràa  v.  maturare. 
maèstar  s.m.  maestro (f. maèstra) (pl. idem). 
maèstùs  agg.  maestoso (f. maèstùsa) (pl. idem). 
mafiùs  agg.  mafioso, vanitoso, bellimbusto (f. mafiùsa) (pl. idem). 
mag  s.m.  maggio.  
màgar  agg.  magro (f.  màgra) (pl. idem).  
* magatél  s.m.  girello (taglio di carne), burattino (pl. magatéi). 
magazìn  s.m.  magazzino (pl. magazìt). 
magazinér  s.m.  magazziniere (f. magazinéra) (pl. idem). 
* magèta  s.f.  macchietta (pl. magèt). 
magh  s.m.  mago (f. màga) (pl. idem). 
* maghèt  s.m.  pomo d’Adamo. 
màgia (→ magèta). 
magìa  s.f.  magia (pl. magìi). 
màgich  agg.  magico (f. màgica) (pl. idem). 
magiulìn  s.m.  maggiolino (pl. magiulìt). 
magiùr  agg.  maggiore (pl. idem). 
magiurà  agg.  maggiorato (f. magiuràda) (pl. idem). 
magiuràa  v.  maggiorare. 
magiurànza  s.f.  maggioranza (pl. magiurànz). 
magiurdòm  s.m.  maggiordomo (pl. idem). 
* magiùstra  s.f.  fragola (pl. magiùstar). 
* magiustrìna  s.f.  cappello di paglia (pl. magiustrìn). 
Màglia  pers.  Amalia. 
* magnàn  s.m.  calderaio (pl. idem) / Da Magnano, nel biellese, paese di 
calderai. 
magnétich  agg.  magnetico (f. magnética) (pl. idem). 
magnétizàa  v.  magnetizzare. 
magnìfich  agg.  magnifico (f. magnìfica) (pl. idem). 
Magügnìn  loc.  Magognino (VB). 
* magùn  s.m.  nodo alla gola, pianto (pl. idem). 
* magüt  s.m.  manovale (pl. idem). 
mai  avv.  mai  s.m.  maglio (pl. idem). 
màia  s.f.  maglia (pl. mai). 
maiùn  s.m.  maglione (pl. idem). 
maiunés  s.f.  maionese (pl. idem). 



Gian Giacomo Guilizzoni 
Tutti i diritti riservati. Vietata la pubblicazione con ogni mezzo. 

9 

maiüscul  agg.  maiuscolo (f. maiüscula) (pl. maiüscui). 
malandà  agg.  malandato (f. malandàda) (pl. idem). 
* malaparàda  s.f.  insidia (pl. malaparà).  
* malarbèt  s.m.  maledetto (f. malarbèta) (pl. idem). 
malàs  v.  ammalarsi. 
malàsc  s.m.  malaccio. 
malatìa  s.f.  malattia (pl. malatìi). 
malaügüri  s.m.  malaugurio (pl. idem). 
* malàvi  agg.  ammalato (f. malàvia) (pl. idem). 
* màlba  s.f.  malva. 
* malcapàz   agg.  mascalzone (pl. idem).  
* malcunscià  agg.  malconcio (f. malcunsciàda) (pl. idem). 
malcuntènt  agg.  scontento (f. malcuntènta) (pl. idem). 
maldèstar  agg.  maldestro (f. maldèstra) (pl. idem). 
malédèt  agg.  maledetto (f. malédèta) (pl. idem). 
malédìi  v.  maledire. 
malédiziùn  s.f.  maledizione (pl. idem). 
malédücà  agg.  maleducato (f.  malédücàda) (pl. idem). 
Malèsch  loc.  Malesco (VB). 
malévul  agg.  malevolo  (f. malévula) (pl. idem). 
malfài  agg.  malfatto (f. malfàia) (pl. idem).  
malfamà  agg.  malfamato (f. malfamàda) (pl. idem). 
* malfidà  agg.  infido (f. malfidàda) (pl. idem). 
* malfidàs  v.  diffidare. 
* malfidént  agg.  diffidente (f. malfidénta) (pl. idem).  
malfurmà  agg.  malformato (f. malfurmàda) (pl. idem). 
malìgn  agg.  maligno (f. malìgna) (pl. idem). 
malignàa  v.  malignare. 
malincònich  agg.  malinconico (f. malincònica) (pl. idem). 
malincunìa  s.f.  malinconia (pl. malincunìi). 
malintés  s.m.  malinteso (f. malintésa) (pl. idem). 
maliziùs  agg.  malizioso (f. maliziùsa) (pl. idem). 
malménàa  v.  malmenare. 
* malmustùs  agg.  scontroso, permaloso (f. malmustùsa) (pl. idem).  
* malnàt  agg.  screanzato (f. malnàta) (pl. idem). 
malöc  s.m.  malocchio (pl. idem).  
malsàn  agg.  malsano (f. malsàna) (pl. idem). 
malt  s.m.  malto. 
maltratàa  v.  maltrattare. 
malümùr  s.m.  malumore (pl. idem). 
malùr  s.m.  malore (pl. idem). 
malùra  s.f.  malora, dissesto. 
malvìst  agg.  malvisto (f. malvìsta) (pl. idem). 
malvuléntéra  avv.  malvolentieri. 
mam  s.f.  mamma (pl. idem).  
màma  (→ mam). 
mamalüch  s.m.  mammalucco (f. mamalüca) (pl. idem). 
man  s.f.  mano (pl. idem). 
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màna  s.f.  manna. 
manàda  s.f.  manata (pl. manàd). 
mancà  agg.  mancato (f. mancàda) (pl. idem). 
mancàa  v.  mancare. 
* mancamént  s.m.  svenimento (pl. idem). 
mandàa  v.  mandare, inviare. 
* mandàa dént  v.  immettere. 
* mandàa fo   v.  espellere. 
* mandàa giü  v.  ingoiare, sopportare. 
* mandàa insèma  v.  mescolare. 
* mandàa sut  v.  immergere. 
* mandàa via  v.  scacciare. 
mandàda  s.f.  mandata (pl. mandà). 
mandarìn  s.m.  mandarino (pl. mandarìt). 
màndra   s.f.  mandria (pl. màndri). 
mandulìn  s.m.  mandolino (pl. mandulìt). 
manégiàa  v.  maneggiare. 
manégévul  agg.  maneggevole (f. manégévula) (pl. manégévui). 
* manegiùn  agg.  intrigante, faccendiere (pl. idem). 
manéra  s.f.  maniera, modo (pl. manér) / U ga di bèi manér (E’ una persona 
educata).  
* manésc  s.f.  complicazione (pl. idem). 
manèsch  agg.  manesco (f. manèsca) (pl. idem). 
manèta  s.f.  maniglia, manetta (pl. manèt). 
manètàa  v.  ammanettare. 
manganèl  s.m.  manganello (pl. manganèi). 
mangiàa  v.  mangiare  s.m.  cibo (pl. idem). 
mangiàbil  agg.  edibile (pl. mangiàbii). 
mangiàda  s.f.  scorpacciata (pl. mangià). 
mangiapàn  agg.  buono a nulla (pl. idem). 
mangiaprét  agg.  anticlericale (pl. idem).  
* mangiatòria  s.f.  ruberia (pl. mangiatòri). 
mangìm  s.m.  mangime (pl. idem). 
mangiùn  agg.  mangione (f. mangiùna) (pl. idem). 
manìach  agg.  maniaco (f. manìaca) (pl. idem). 
mànich  s.m.  manico (pl. idem). 
manicòmi  s.m.  manicomio (pl. idem). 
manicür  s.m. e f.  manicure (pl. idem).  
manifèst  s.m.  manifesto (pl. idem). 
màniga  s.f.  manica, quantità, combriccola / U ga dài una màniga da bòt (Gli 
ha dato un sacco di botte). 
* manìi  v.  allestire. 
manìpul  s.m.  manipolo (pl. manìpui). 
* manìs  v.  prepararsi. 
maniscàlch  s.f.  maniscalco (pl. idem). 
manòpula  s.f.  manopola (pl. manòpui). 
* mansciùn  s.m.  polsino (pl. idem) / Dal francese manchette. 
mansìn  agg.  mancino (f. mansìna) (pl. mansìt). 
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mansiùn  s.f.  mansione (pl. idem). 
* mantèca  s.f.  pomata, brillantina (pl. mantèch). 
mantégnìi  v.  mantenere, conservare, sostenere.  
mantégnü  agg.  mantenuto (f. mantégnüda) (pl. idem). 
mantèl  s.m.  manto, mantello (f. mantèla, mantèlìna) (pl.m. mantèi) (pl.f. 
mantèl, mantèlìn). 
* mantìn  s.m.  tovagliolo (pl. mantìt).     
màntis  s.m.  mantice (pl. idem) / Ma va sü l’ òrgan a tiràa ’l màntis! (Ma vai 
a manovrare il mantice dell'organo!). 
manùal  s.m.  manuale, manovale (pl. manuài). 
manudòpera   s.f.  manodopera. 
Manüèl  pers.  Emanuele. 
manuèla  s.f.  manovella (pl. manuèi). 
manumèt  v.  manomettere. 
manuscrìt  s.m.  manoscritto (pl. idem). 
manüténziùn  s.f.  manutenzione (pl. idem). 
manuvràa  v.  manovrare. 
manuvradùr  s.m.  manovratore (f. manuvradùra) (pl. idem). 
manz  s.m.  manzo (pl. idem). 
màpa  s.f.  mappa (pl. map). 
mapamùnd  s.m.  mappamondo (pl. idem). 
mar  agg.  amaro  s.m.  mare (pl. idem). 
* marangùn  s.m.  carpentiere (pl. idem). 
maratùna  s.f.  maratona (pl. maratùn). 
màrca  s.f.  marca, marchio (pl. march). 
marcà  agg.  marcato, contrassegnato (f. marcàda) (pl. idem). 
marcàa  v.  marcare, annotare. 
Marcèl  pers.  Marcello. 
March  pers.  Marco. 
marchés  s.m.  marchese, mestruo (f. marchésa) (pl. idem). 
marchigiàn  agg.  marchigiano (f. marchigiàna) (pl. idem). 
marciàa  v.  marciare. 
marciadùr  s.m.  marciatore (f. marciadùra) (pl. idem). 
marciapè  s.m.  marciapiede, banchina (pl. idem). 
marcunìsta  s.m. e f.  radiotelegrafista (pl. marcunìst). 
* maréna  s.f.  amarena (pl. marén). 
maréngh  s.m.  marengo (pl. idem). 
marésciàl  s.m.  maresciallo (pl. marésciai). 
màrgin  s.m.  margine (pl. idem). 
* mariàna  s.f.  donna sempliciotta (pl. mariàn). 
marìn  agg.  marino (f. marìna) (pl. idem).  
marinàa  v.  marinare. 
marinàr  s.m.  marinaio (pl. idem). 
marìtim  agg.  marittimo (f. marìtima) (pl. idem). 
marm  s.m.  marmo (pl. idem). 
marmàia  s.f.  marmaglia (pl. marmài). 
marmélàda  s.f.  marmellata (pl. marmelà). 
marmìta  s.f.  marmitta (pl. marmìt). 
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* marmitùn  agg.  recluta, ingenuo (pl. idem). 
marmòta  s.f.  marmotta (pl. marmòt). 
* marmurìn  s.m.  marmista (pl. marmurìt).  
marsc  agg.  marcio, rancido (f. màrscia) (pl. idem). 
marscìi  v.  marcire, irrancidire, decomporsi. 
* marsciùn  agg.  scorbutico (f. marsciùna) (pl. idem). 
martél  s.m.  martello (pl. martéi). 
martélàda  s.f.  martellata (pl. martélà) 
Marténìn  pers.  Martinuccia. 
* martìn  s.m.  chiatta battipalo / Una fonte di divertimento per i ragazzi era 
osservare il «martìn» mentre rafforzava  i pali per l'attracco dei battelli; 
funzionava a mano. 
Martìn  pers.  Martino. 
màrtir  s.m. e f.  martire (pl. idem). 
martìri  s.m.  martirio (pl. idem).  
* marü  agg.  maturo (f. marüa) (pl. idem). 
* marüàa  v.  maturare. 
* marüéra  s.f.  maturazione (pl. marüér). 
maruchìn  agg.  nordafricano (f. maruchìna) (pl. maruchìt).  
marùn  s.m.  marrone (pl. idem). 
* marunàt  s.f.  castagnaio (f. marunàta) (pl. idem). 
marz  s.m.  marzo. 
marziàn  agg.  marziano (f. marziàna) (pl. idem). 
màsa  s.f.  massa (pl. mas). 
masàcar  s.m.  massacro (pl. idem). 
masacràa  v.  massacrare. 
masàg  s.m.  massaggio (pl. idem). 
masagiadùr  agg.  massaggiatore (f. masagiadùra) (pl. idem). 
* masarà  agg.  fradicio (f. masaràda) (pl. idem). 
* masaràa  v.  macerare, bagnare. 
mas'c  s.m.  maschio (pl. idem). 
mascalzùn  agg.  mascalzone (f. mascalzùna) (pl. idem). 
mascarpùn  s.m.  mascarpone. 
mas'cèt  s.m.  maschietto (pl. idem). 
màschéra  s.f.  maschera (pl. màscar). 
maschéràda  s.f.  mascherata (pl. maschèrà). 
* maschèrpa  s.f.  ricotta. 
maschìl  agg.  maschile (pl. maschìi). 
masèla  s.f.  mascella (pl. masèl). 
Maséra  loc.  Masera (VB). 
màsim  agg.  massimo (f. màsima) (pl. idem). 
Masìn  loc.  Massino Visconti. 
Masiòla   loc.  Massiola (VB). 
masìz  agg.  massiccio (f. masìza) (pl. idem). 
* màsna  s.f.  macina (pl. masn). 
* masnàa  v.  macinare. 
* masnìn  s.m.  macinino (pl. masnìt). 
mastégàa  v.  masticare. 
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mastél  s.m.  mastello (pl. mastéi). 
màstich  s.m.  mastice (pl. idem). 
masùn  s.m.  massone (f. masùna) (pl. idem) (→ framasùn). 
masunérìa  s.f.  massoneria (pl. masunérìi). 
mat  s.m.  matto (f. màta) (pl. idem) / Una rosminiana, suor Amata, veniva 
chiamata suora màta dai bambini dell’asilo, ritenendo trattarsi di un 
soprannome. 
matarél  s.m.  matterello (pl. mataréi).  
matàsa  s.f.  matassa (pl. matàs). 
matéràz  s.m.  materasso (pl. idem). 
matérazé  s.m.  materassaio (f. matérazéra) (pl. idem). 
matéria   s.f.  materia, pus (pl. matérì). 
matériàl  agg.  materiale, persona rozza (pl. materiài). 
matìn  s.m.  mattino (f. matìna) (pl. matìt). 
matinàda  s.f.  mattinata (pl. matinà). 
matrìcula  s.f.  matricola (pl. matrìcul). 
matrimòni  s.m.  matrimonio (pl. idem). 
matrimuniàl  agg.  matrimoniale (pl. matrimuniài). 
matùn  s.m.  mattone (pl. idem). 
matunèla  s.f.  mattonella, piastrella (pl. matunèl). 
maumètàn  agg.  maomettano (f. maumètàna) (pl. idem). 
Maürizi  pers.  Maurizio. 
maz  s.m.  mazzo (pl. idem). 
màza  s.f.  mazza (pl. maz). 
mazà  agg.  ammazzato (f. mazàda) (pl. idem). 
mazàa  v.  ammazzare. 
mazàda  s.f.  mazzata (pl. mazà). 
* mazapiöc  agg.  bastian contrario (pl. idem). 
mazö  s.m.  mazzuolo (pl. idem). 
mè  agg. e pron.  mio  avv.  come  (f. mèa) (pl. idem).  
mècànich  agg.  meccanico (f. mècànica) (pl. idem). 
médàia  s.f.  medaglia (pl. médài). 
médaiùn  s.m.  medaglione (pl. idem). 
médégàa  v.  medicare. 
médésim  agg.  medesimo (f. médésima) (pl. idem). 
médésìna  s.f.  medicina (pl. médésìn).  
médiadùr  s.m.  mediatore (f. médiadùra) (pl. idem). 
médiaziùn  s.f.  mediazione (pl. idem). 
* médigùn  s.m.  medicastro, guaritore (f. médigùna) (pl. idem). 
méditàa  v.  meditare. 
Méglia  pers.  Amelia. 
Mégul  loc.  Megolo (VB). 
* mèi  s.m.  miglio.  
* méi  agg. e avv.  meglio.  
* mèin  (→ mèi). 
* mél  s.m.  miele (pl. méi).   
* mèl  avv.  come / L'è dùlza mèl mél (E' dolce come il miele). 
* mèliga  (→ mèlgùn). 
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* mèlgùn  s.m.  mais (pl. idem). 
Mélìnda  pers.  Ermelinda. 
méludìa   s.f.  melodia (pl. méludìi). 
méludiùs  agg.  melodioso (f. méludiùsa) (pl. idem). 
mélùn  s.m.  melone (pl. idem). 
mèmbar  s.m.  membro (pl. idem). 
mémuràbil  agg.  memorabile (pl. mémurabìi). 
mén  agg.  meno, minore. 
* menàa  v.  condurre, portare. 
* menàa la cùa  v.  scodinzolare. 
* ménàa la gàmba  v.  oziare. 
* ménàa via  v.  condurre in prigione. 
* ménàda  s.f.  lungaggine (pl. ménà). 
ménagràm  s.m.  iettatore (f. ménagràma) (pl. idem). 
* ménda  s.f.  rammendo (pl. ménd). 
* méndàa  v.  rammendare. 
Ménich  pers.  Domenico. 
ménìcul  s.m.  ammennicolo (pl. ménìcui). 
ménsìl  agg.  mensile (pl. mensìi). 
ménsula  s.f.  mensola (pl. ménsul). 
mént  s.f.  mente (pl. idem). 
Mént  pers.  Clemente. 
méntàl  agg.  mentale (pl. méntài). 
méntar  avv.  mentre. 
méntìn  s.m.  piccolo confetto (pl. mentìt). 
Méntìna  pers.  Clementina. 
ménumàa  v.  menomare. 
ménziunàa  v.  menzionare. 
méravigliàa  v.  meravigliare. 
méravigliàs  v.  meravigliarsi. 
méravigliùs  s.m.  meraviglioso (f. méravigliùsa) (pl. idem). 
mèrcà  s.m.  mercato (pl. idem) / A bun mèrcà (A buon prezzo). 
mèrcénari  agg.  mercenario (f. mèrcénaria) (pl. idem). 
* mèrci  s.m.  treno merci (pl. idem). 
mèrculdì  s.m.  mercoledì.  
Mercüràgh  loc.  Mercurago. 
mérénda  s.f.  merenda (pl. mérénd). 
Mèrgöz  loc.  Mergozzo (VB). 
méricàn  s.m.  americano (f. méricàna) (pl. idem). 
méridiàna  s.f.  meridiana (pl. méridiàn). 
méridiunàl  agg.  meridionale (f. méridiunàla) (pl. méridiunài). 
mérìnga  s.f.  meringa (pl. mérìngh). 
mérit  s.m.  merito (pl. idem). 
mérità  agg.  meritato (f. méritàda) (pl. idem). 
méritàa  v.  meritare. 
méritévul  agg.  meritevole (f. méritévula) (pl. méritévui). 
mérlüz  s.m.  merluzzo (pl. idem). 
mèrsì!  inter.  grazie! / Francese merci. 
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més  s.m.  mese, stipendio mensile (pl. idem) / I dùdas més: génàr, fébràr, 
marz, aprìl, mag, giügn, lüi, agùst, setèmbar, utùbar, nuvèmbar, dicèmbar. 
mès  agg.  messo, usciere (pl. idem). 
mèsa  s.f.  messa (pl. mès).  
mèsa grànda  s.f.  messa solenne. 
* mésàda  s.f.  stipendio mensile (pl. mésà). 
mésàg  s.m.  messaggio (pl. idem). 
mèsàl  s.m.  messale (pl. mèsài). 
* mès'ciàa  v.  mescolare. 
mèsicàn  s.m.  messicano, tipo di biscotto. 
mèt  v.  mettere, collocare, applicare. 
* mèt dént  v.  introdurre, imprigionare. 
* mèt fo  v.  emettere, affiggere. 
* mèt sül föch  v.  riscaldare. 
* mèt giü  v.  deporre. 
* mèt giü dür  v.  dare eccessiva importanza a qualcosa. 
* mèt giü tuàia  v.  apparecchiare la tavola. 
* mèt màa  v.  aizzare, calunniare. 
* mèt 'na pèza  v.  rattoppare. 
* mèt a post  v.  rassettare. 
* mèt in pü  v.  aggiungere. 
* mèt sü  v.  indossare, calzare, coprire, aizzare.  
* mèt sut  v.  sottomettere, travolgere. 
* mèt via  v.  riporre, risparmiare. 
métàl  s.m.  metallo (pl. métai). 
métàlich  agg.  metallico (f. métàlica) (pl. idem). 
métalizà  agg.  metallizzato (f. métalizàda) (pl. idem). 
métàn  s.m.  metano. 
métar  s.m.  metro (pl. idem). 
mètas  v.  mettersi. 
méticulùs  agg.  meticoloso (f. méticulùsa) (pl. idem). 
métradüra  s.f.  metratura (pl. métradür).  
métud  s.m.  metodo (pl. idem). 
* mèula   s.f.  falce (pl. mèul).  
mèz  agg.  mezzo, metà (f. mèza) (pl. idem). 
* mèza  s.f.  ore dodici e trenta minuti. 
mèzàdar  s.m. mezzadro (f. mèzadra) (pl. idem). 
* mèzadunèta  agg.  effeminato (pl. mèzadunèt). 
* mèzagàmba  agg.  nanerottolo (pl. idem).  
mèzalüna  s.f.  mezzaluna (pl. mèzalün). 
mèzàn  agg.  lenone (f. mezàna) (pl. idem). 
mèzanöc  s.f.  mezzanotte. 
Mèzmérich  loc.  Mezzomerico. 
mèzumìn  agg.  nanerottolo (pl. mèzumìt). 
mi  pron.  io, me / Mi sum nai (Io sono andato). Dàmal a mi (Dallo a me).        
mia  avv.  mica, non. 
Miasìn  loc.  Miasino. 
mìca  (→ michèta). 
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Michée  pers.  Michele / Traslocare si diceva fàa san Michée. 
* michèta  s.f.  pagnottella (pl. michèt). 
mìcia  s.f.  micia, miccia (pl. mic). 
micruscòpi  s.m.  microscopio (pl. idem). 
midùl  s.m.  midollo (pl. midùi).    
* mié  s.f.  moglie (pl. idem). 
Migiandùn  loc.  Migiandone (VB).  
Mìglio  pers.  Emilio. 
migliùr  agg.  migliore (pl. idem). 
migliuràa  v.  migliorare. 
migraziùn  s.f.  migrazione (pl. idem). 
mìla  s.m.  mille. 
milanés  agg.  milanese (f. milanésa) (pl. idem). 
Mìlcar  pers.  Amilcare. 
miliàrd  s.m.  miliardo (pl. idem). 
miliardàri  s.m.  miliardario (f. miliardària) (pl. idem). 
* milìm  s.m.  millimetro (pl. idem). 
militàr  agg.  militare (pl. idem). 
miliùn  s.m.  milione (pl. idem). 
miliunàri  s.m.  milionario (f. miliunària) (pl. idem). 
* milùrd  agg.  elegante, ricercato / Da milord. 
mìna  s.f.  mina (pl. min). 
minà  agg.  minato (f. minàda) (pl. idem). 
minàa  v.  minare. 
minadùr  s.m.  minatore (pl. idem). 
* minciùn  s.m.  minchione (pl. idem). 
minéra  s.f.  miniera (pl. minér). 
minéràl  s.m.  minerale (pl. minérài). 
minèstra  s.f.  minestra (pl. minèstar). 
minèstrùn  s.m.  minestrone (pl. idem). 
minghérlìn  agg.  mingherlino (f. minghérlìna) (pl.m. minghérlìt) (pl.f. 
minghérlìn). 
miniadüra  s.f.  miniatura (pl. miniadür). 
mìnim  agg.  minimo (f. mìnima) (pl. idem). 
* minìn  s.m.  gattino (f. minìna) (pl. minìt). 
minìstar  s.m. e f.  ministro (pl. idem). 
ministéri  s.m.  ministero (pl. idem). 
minùr  agg.  minore (pl. idem). 
minurànza  s.f.  minoranza (pl. minurànz). 
minurèn  s.m. e f.  minorenne (pl. minurèni). 
minüscul  agg.  minuscolo (f. minüscola) (pl. minüscui). 
minüt  s.m.  minuto (pl. idem). 
minüziùs  agg.  minuzioso (f. minüziùsa) (pl. idem). 
miràa  v.  mirare. 
miràcul  s.m.  miracolo (pl. miràcui). 
miraculùs  agg.  miracoloso (f. miraculùsa) (pl. idem). 
miràg  s.m.  miraggio (pl. idem). 
mirìn  s.m.  mirino (pl. mirìt). 
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Mìro  pers.  Casimiro, Palmiro, ecc. 
miscüi  s.m.  miscuglio (pl. idem). 
misdì  s.m.  mezzogiorno (pl. idem).  
misiùn  s.f.  missione (pl. idem). 
misiunàri  s.m.  missionario (f. misiunària) (pl. idem). 
mist  agg.  misto (f. mìsta) (pl. idem). 
misté  s.m.  mestiere (pl. idem).  
mistéri  s.m.  mistero (pl. idem). 
mistériùs  agg.  misterioso (f. mistériùsa) (pl. idem). 
* misultìn  s.m.  pesce in salamoia (pl. misultìt). 
misüra  s.f.  misura (pl. misür). 
misüràa  v.  misurare. 
misürìn  s.m.  misurino (pl. misürìt). 
mìtra  s.m.  fucile mitragliatore (pl. idem)  s.f.  mitria (pl. mìtri). 
mitràia  s.f.  mitragliatrice (pl. mitrài). 
mitraiàa  v.  mitragliare. 
mòbil  agg.  mobile (pl. mobìi). 
* mòcul  s.m.  candela, bestemmia (pl. mòcui) / U sè smurzà ul mòcul e l' ha 
tirà giü 'n mòcul grand 'mè na cà (Si è spenta la candela ed ha pronunciato 
una grossa bestemmia). 
mod  s.m.  modo (pl. idem). 
mògan  s.m.  mogano. 
* mòia  s.f.  attizzatoio (pl. moi).    
mol  agg.  molle, tenero (f. mòla) (pl. idem). 
mol dal pàn  s.m.  mollica. 
mòla  s.f.  mola, molla  agg.  molle (pl. mol). 
mor  agg.  moro, bruno (f. mòra) (pl. idem). 
mòra  s.f.  mora dei rovi e del gelso (pl. mor). 
mòrbid  agg.  morbido (f. mòrbida) (pl. idem). 
mòrd  v.  mordere, morsicare. 
mòrsa  s.f.  morsa (pl. mors). 
mort  s.f.  morte  agg.  morto (f. mòrta) (pl. idem). 
mort da fam  agg.  esoso (pl. idem). 
mortüari  agg.  mortuario (pl. idem). 
mos  agg.  mosso (f. mòsa) (pl. idem). 
* möt  s.m.  altura (f. mòta) (pl. idem).  
mòv  v.  muovere, spostare.   
mòvas  v.  muoversi, sbrigarsi. 
mubìli  s.m.  mobilia (pl. idem). 
mubilià  agg.  ammobiliato (f. mubiliàda) (pl. idem). 
mubiliàa  v.  ammobiliare. 
mubilità  s.f.  mobilità  agg.  mobilitato (pl. idem). 
mubilitaziùn  s.f.  mobilitazione (pl. idem). 
* muc  s.m.  mozzicone (pl. idem). 
* müc  s.m.  mucchio, ammasso, accozzaglia (pl. idem). 
* mucàa  v.  mozzare, smettere. 
* mùcala!  inter.  smettila!     
mucasìn  s.m.  mocassino (pl. mucasìt). 
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* much  agg.  mozzo, tronco (f. mùca) (pl. idem). 
* müda  s.f.  muta, indumenti di ricambio (pl. müd). 
müdàa  v.  mutare.  
* müdànd  s.f. pl.  mutande. 
mudèl  s.m.  modello (f. mudèla) (pl. mudèi). 
mudèlàa  v.  modellare. 
mudèlìn  s.m.  modellino (pl. mudèlìt). 
mudèlìsta  s.m. e f.  modellista (pl. idem). 
mudérà   agg.  moderato (f. mudéràda) (pl. idem). 
mudéràa  v.  moderare. 
mudèrn  agg.  moderno (f. mudèrna) (pl. idem). 
mudèrnizàa  v.  ammodernare. 
mudèst  agg.  modesto (f. mudèsta) (pl. idem). 
mudìfica  s.f.  modifica (pl. mudìfich). 
mudìsta  s.f.  modista (pl. mudìst). 
muént  s.m.  movente (pl. idem). 
müf  agg.  ammuffito (f. müfa) (pl. idem). 
müfa  s.f.  muffa (pl. müf). 
müfìi  v.  ammuffire. 
müghèt  s.m.  mughetto (pl. idem).  
* mügiàa  v.  ammucchiare, ammassare. 
* mugnàa  v.  miagolare. 
* mügnàga  s.f.  albicocca (pl. mügnàgh).  
muimént  s.m.  movimento (pl. idem). 
muiméntà  agg.  movimentato (f. muiméntàda) (pl. idem). 
mül  s.m.  mulo, testardo (f. müla) (pl. müi). 
* mulà  agg.  affilato, tagliente. 
* mulàa  v.  mollare, affilare, liberare, scoreggiare. 
mulàr  s.m.  dente molare (pl. idem). 
* mulasìn  agg.  molle, morbido, soffice (f. mulasìna) (pl. mulasìt). 
mulécula  s.f.  molecola (pl. mulécul). 
mulég  s.m.  molleggio (pl. idem). 
mulégià   agg.  molleggiato (f. mulégiàda) (pl. idem).  
* müléra  s.f.  mulattiera (pl. mülér).  
* mulèta  s.m.  arrotino  s.f.   molletta, spilla da balia, forcina (pl. mulèt). 
mülèt  s.m.  muletto (pl. idem).     
muletùn  s.m.  mollettone (pl. idem). 
mulìn  s.m.  mulino (pl. mulìt). 
mulinàr  s.m.  mugnaio (f. mulinàra) (pl. idem). 
mülinèl  s.m.  mulinello (pl. mülinèi). 
mulisàn  agg.  molisano (f. mulisàna) (pl. idem). 
mulòs  s.m.  molosso (pl. idem).   
mülta  s.f.  multa (pl. mült). 
multìplica  s.f.  moltiplica (pl. multìplich). 
multiplicàa  v.  moltiplicare. 
* mumbèl  s.m.  manicomio / Dalla sede del manicomio di Milano, a Mombello. 
mumént  s.m.  momento (pl. idem). 
munarchìa  s.f.  monarchia (pl. munarchìi). 
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munàrchich  agg.  monarchico (f. munàrchica) (pl. idem). 
munastée  s.m.  monastero (pl. idem). 
munchìn  s.m.  moncherino  agg.  monco (pl. munchìt). 
mùnd  s.m.  mondo (pl. idem). 
mundàa  v.  pulire. 
mundarìs  s.f.  (→ mundìna). 
mundiàl  agg.  mondiale (pl. mundiài). 
mundìna   s.f.  mondina (pl. mundìn).  
munéda  s.f.  moneta  (pl. munéd). 
* munfrinòt  agg.  monferrino (f. munfrinòta) (pl. idem).   
mung  v.  mungere. 
mungidüra  s.f.  mungitura. 
* mùngo  s.m.  stronzo (pl. mùnghi). 
münicipàl  agg.  municipale (pl. münicipài). 
münicìpi  s.m.  municipio (pl. idem). 
* mùniga  s.f.  monaca, suora (pl. mùnigh). 
müniziùn  s.f. pl. munizioni. 
munòcul  s.m.  monocolo (pl. munòcui). 
munòlugh  s.m.  monologo (pl. idem).  
munòtun  agg.  monotono (f. munòtuna) (pl. idem). 
Munscimùl  loc.  Monte Cimolo (VB). 
munsignùr  s.m.  monsignore (pl. idem). 
munt  s.m.  monte (pl. idem). 
muntàa  v.  montare, salire, crescere. 
muntacàrich  s.m.  montacarichi (pl. idem). 
* muntàda  s.f.  salita (pl. muntà). 
muntadüra  s.f.  montatura (pl. muntadür). 
muntàg  s.m.  montaggio (pl. idem). 
muntàgna  s.f.  montagna (pl. muntàgn).  
muntagnìn  agg.  montanaro (f. muntagnìna) (pl.m. muntagnìt) (pl.f. 
muntagnìn).  
Muntarùs  loc.  Monte Rosso (VB). 
Muntcréstés  loc.  Montecrestese (VB). 
Muntéschèn  loc.  Montescheno (VB). 
muntùn  s.m.  montone (pl. idem). 
munümént  s.m.  monumento (pl. idem). 
munupòli  s.m.  monopolio (pl. idem). 
Munvàl  loc.  Monvalle. 
mür  s.m.  muro (pl. idem). 
* mùra  s.f.  gioco della morra. 
mürà  agg.  murato (f. müràda) (pl. idem). 
müràa  v.  murare. 
müradùr  s.m.  muratore (pl. idem).  
müradüra  s.f.  muratura (pl. müradür). 
müraiùn  s.m.  muraglione (pl. idem). 
muràl  agg.  morale (pl. murài). 
müràl  agg.  murale (pl. mürài). 
muralìsta  s.m. e f.  moralista (pl. muralìst). 
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muralmént  avv.  moralmente. 
murbidìi   v.  ammorbidire. 
murbùs  agg.  morboso (f. murbùsa) (pl. idem). 
murdént  agg.  mordente  s.m.  vernice per legno (pl. idem). 
* murdisiùn  s.m.  prurito (pl. idem).   
* murèl  s.m.  livido (pl. idem). 
muréna   s.f.  morena (pl. murén). 
murèt  agg.  bruno (f. murèta) (pl. idem).   
müret  s.m.  muricciolo (pl. idem). 
murfìna  s.f.  morfina. 
müriàtich, acid  s.m.  acido cloridrico. 
muribùnd  agg.  moribondo (f. muribùnda) (pl. idem). 
murìi  v.  morire. 
mursèt  s.m.  morsetto (pl. idem). 
murtadèla  s.f.  mortadella (pl. murtadèl). 
murtàl  agg.  mortale (pl. murtài). 
murté  s.m.  mortaio (pl. idem). 
murtificà  agg.  mortificato (f. murtificàda) (pl. idem). 
murtificàa  v.  mortificare. 
murtòri  s.m.  mortorio (pl. idem). 
murtüari  agg.  mortuario (f. murtüaria) (pl. idem).  
* murùn  s.m.  mora del gelso (pl. idem). 
* murùs  s.m.  amante, fidanzato, debitore moroso  agg.  amoroso  (f. 
murùsa) (pl. idem). 
müs  s.m.  muso, ceffo, broncio (pl. idem).  
müsaròla  s.f.  museruola (pl. müsaròl). 
mùsca  s.f.  mosca (pl. mùsch). 
muscà  s.m.  moscato (f. muscàda) (pl. idem) / Nus muscàda (Noce 
moscata).  
* muscaròla   s.f.  moscaiola (pl. muscaròl). 
muschèt  s.m.  moschetto (pl. idem). 
muschèta  s.f.  esca artificiale (pl. muschèt). 
muschètùn  s.m.  moschettone (pl. idem). 
muschicìda  agg.  moschicida (pl. muschicìd). 
* muschìn  s.m.  moscerino  agg.  permaloso (f. muschìna) (pl. muschìt).  
Müscina  loc.  Miazzina (VB). 
müscùl  s.m.  muscolo (pl. müscùi). 
müsculùs  agg.  muscoloso (f. müsculùsa) (pl. idem). 
muscùn  s.m.  moscone, importuno (pl. idem). 
Musè  pers.  Mosè. 
müsica  s.f.  musica (pl. müsich). 
müsicàl  agg.  musicale (pl. müsicài). 
müsicànt  s.m.  musicante (f. müsicànta) (pl. idem). 
müsìn  s.m.  musetto (pl. müsìt). 
* müstach  s.m.  baffo (pl. idem). 
mùstar  s.m.  mostro (pl. idem). 
mustàrda  s.f.  mostarda cremonese (pl. mustàrd) / La mostarda di senape 
era detta sénap. 
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mùstra  s.f.  mostra, finzione (pl. mùstar) / Fa mùstra da mia vighéla (Fingi di 
non vederla). 
mustrìna  s.f.  mostrina (pl. mustrìn). 
* mustùs  agg.  morbido (pl. idem). 
müsülmàn  agg.  musulmano (f. müsülmàna) (pl. idem). 
müsùn  s.m.  musone (f. müsùna) (pl. idem). 
müt  agg.  muto (f. müta) (pl. idem). 
Mutarùn  loc.  Mottarone / Quànd ul Mutarùn u ga sü ul capél, o cu piòv o cu 
fa bèl (Quando vi sono nuvole sul Mottarone o piove o il tempo volgerà al 
bello).  
mütilà  agg.  mutilato (f. mütilàda) (pl. idem).  
mutìv  s.m.  motivo, causa (pl. idem). 
mutrìs  s.f.  motrice (pl. idem). 
mutuciclèta  s.f.  motocicletta (pl. mutuciclèt). 
mutùr  s.m.  motore (pl. idem). 
muturìn  s.m.  scooter, ciclomotore (pl. muturìt). 
muturìsta  s.m.  motorista (pl. muturìst). 
muturizà  agg.  motorizzato (f. muturizàda) (pl. idem). 
muturizàa  v.  motorizzare. 
mutuscàfo  s.m.  motoscafo (pl. mutuscàfi). 
muziùn  s.f.  mozione (pl. idem). 


